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Circulo Gran Via Autograph Collection

I Exactly like
Nothing else

Circulo Gran Viais a 4" hotel belonging
to the exclusive signature Autograph
Collection Hotels. Located in the heart
of Madrid, this palace was the former
home of the Trade and Industry Circle
of the capital, hence its name.

It opened in 1924 and was partially re-
novated in 2017 to become a landmark
hotel because of its excellent design.
We have been involved in the comple-
tion of its 71 rooms using exclusive fur-
niture and pieces from our collection
such as the Blom armchair. The project
was a challenge, having to bring to life
and execute each of the ideas genera-
ted by the design team of the property
owners.

Circulo Gran Via es un hotel de 4"
perteneciente a la exclusiva firma Au-
tograph Collection Hotels. Situado en
pleno centro de Madrid, este palacio
fue la antigua casa del Circulo de Co-
merciantes e Industriales de la capital,
de ahi su nombre.

Inaugurado en 1924 y parcialmente
renovado en 2017 para convertirse en
un hotel referencia por su excelente
diseno. Con 71 habitaciones en las que
hemos intervenido en la realizacion de
mobiliario exclusivo y piezas de nues-
tra coleccion como la butaca Blom. EL
proyecto ha supuesto un reto a la hora
de tener que materializar y ejecutar
cada una de las ideas generadas por
el equipo de diseno perteneciente a la
propiedad.
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"'99 Autograph Collection celebrates
boutique hotels that are unique
INn design and thoughtful in spirit.

Autograph Collection reune heteles boutique unicos en diseno y espiritu.




Circulo Gran Via Autograph Collection

Timeless
Interiors

The realization of the exclusive furni-
ture for the rooms, was a challenge in
the creation and completion of each
and every one of the ideas genera-
ted by the team of interior designers.
Ideas that contributed to the hotel's
air of Nordic elegance, by its use of
materials such as wood, wonderfully
integrated into this palace of the ear-
ly twentieth century and redesigned
with exquisite care.

If you want to know more about the
development and manufacturing pro-
cess, see the section "How do we de-
velop our projects?” Page 69.

La realizacion del mobiliario exclusivo
para las habitaciones, supuso un reto
a la hora de materializar y ejecutar
cada una de las ideas generadas por
el equipo de interioristas. Ideas que
aportan al hotel un aire de elegancia
nordica por su tratamiento de materia-
les como la madera, excelentemente
integrados en este palacio de comien-
zos del siglo XX redisenado con exqui-
sito cuidado.

Si desea conocer con mas detalle el
proceso de desarrollo y fabricacion,
consulte la seccion ¢Como desarro-
llamos nuestros proyectos? pagina
69.



Grand Palladium Palace Resort Spa & Casino 5°

Sophisticated
Comfort

Grand Palladium Palace Resort Spa
& Casino 5-. Located in Bavaro, Do-
minican Republic. For this project
our work consisted of the manufac-
ture and assembly of furniture for all
the suites within the framework of a
project defined by the interior design
team of Urcosa. Based on the require-
ments of the client we tropicalize the
product.

Spacious, comfortable and bright sui-
tes fully equipped to enjoy maximum
comfort. Totally furnished dreamy
breaks according to the client's de-
sign. Beds, tables, desks, Luggage
racks, mirrors and decor. Made exclu-
sively for the project.

Grand Palladium Palace Resort Spa
& Casino 5", situado en Bavaro, Repu-
blica Dominicana. Para este proyecto,
nuestro trabajo ha consistido en la
fabricacion y montaje del mobiliario
para todas las suites, en el marco de
un proyecto definido por el equipo de
interiorismo de Urcoisa. En base a los
requerimientos del cliente tropicaliza-
mos el producto.

Amplias, comodas y luminosas suites
totalmente equipadas para disfrutar
del maximo confort. Estancias de en-
sueno completamente amuebladas
segun el diseno del cliente. Camas,
mesas, escritorios, maleteros, espejos
y decoracion, realizada en exclusiva
para el proyecto.




Only You Atocha Hotel 4°

/i

ne
egant
Miscellany

T —

> Only You Atocha Hotel 4 * Madrid.
Completion of the exclusive furniture
for the rooms, was a challenge in the
creation and execution of each of the
ideas generated by interior designer
Lazaro Rosa Violan. Manufacture
and construction of headboards, des-
ks and tables with an aesthetic that
simply mixes cultural influences from
many parts of the world, creating a
perfect balance between form and
functionality.

Only You Atocha Hotel 4°, Madrid. La
realizacion del mobiliario exclusivo
para las habitaciones, supuso un reto
a la hora de materializar y ejecutar
cada una de las ideas generadas por
el interiorista Lazaro Rosa Violan. Fa-
bricacién y montaje de cabeceros de
cama, escritorios y mesitas con una
estética que mezcla sin complejos in-
fluencias culturales de cualquier par-
te del mundo. Dando como resultado
un equilibrio perfecto entre formay
funcion.




Barcelo Corralejo Sands Hotel 4°

I Unique
Experience

Barcelé Corralejo Sands 4" Fuerte-
ventura, Canary Islands (Spain). We
participated in the communal areas
such as the lobby providing the co-
llection of armchairs, poufs and "Play”
tables and in the restaurant the “Muse”
chairs designed by Jorge Pens. In both
cases the furniture characterizes and
brings personality to both rooms by its
colour and design.

The furniture was manufactured and
upholstered in hard wearing flame
retardant fabrics based on the design
indicated by the interior designer.

Barcelé Corralejo Sands 4" Fuerte-
ventura, Islas Canarias (Espafna). He-
mos intervenido en la zonas comunes
como el lobby aportando la coleccion
de butaca, pouff y mesa Play diseno
de Jorge Pensi o en el restaurante las
sillas Muse. En ambos casos piezas de
mobiliario que caracterizan y aportan
personalidad en ambas estancias por
su colorido y diseno.

Fabricacion de muebles tapizados en
tejidos de alta resistencia al uso e igni-
fugos en base al diseno marcado por
el interiorista.




Barcelo Corralejo Sands. Hotel 4°

99 Discover what
make our
manufacturing
processes so
unique.

Descubra que hace unicos nuestros procesos de fabricacion.




AC Forum Barcelona Hotel 4

The

_obby
>

-xclusive

The lobby of a hotel is its nerve cen-
tre, where people gather, so it must
adapt to a greatly varied audiences. A
space that is charged with welcoming
the guests and inviting them to enjoy
their new temporary home, creating
a warm and welcoming atmosphere
where customers can feel at home.

AC Forum Barcelona Hotel 4 *, de-
signed by GCA Architects. Our work
consisted of the renovation of furnitu-
re in communal areas, the lobby and
between floors. Carefully detailing
the product and providing colourful
and fine materials with the purpose of
giving the customer an unforgettable
experience.

El lobby de un hotel es el centro neu-
ralgico, donde se reune la gente, por
eso deben adaptarse a una gran varie-
dad de publico. Un espacio que se en-
carga de dar la bienvenida a los hués-
pedes ademas de invitarles a disfrutar
de su nuevo hogar temporal, creando
una atmosfera calida y acogedora
para que los clientes se sientan como
en casa.

AC Forum Barcelona Hotel 4°, dise-
fAado por GCA arquitectos. Nuestro
trabajo ha consistido en la renovacion
de mobiliario de zonas comunes,
vestibulo y entre plantas. Producto
cuidado al detalle, dotandole de
colorido y materiales nobles con el
proposito de que el cliente disfrute de
una experiencia inolvidable.




Hard Rock Hotel Ibiza y Tenerife

I Fashion
Hotel

Hard Rock Hotel Tenerife,
developed, like the Hard
Rock Hotel in Ibiza, by the
Urcoisa architects office,
Palladium Group. The se-
cond hotel by the American
company in Spain has re-
sulted in a new and marve-
llous installation.

For this project we have ca-
lled on products from our
collection such as the “Loft"
sofa, “Muse” and “Punk”
armchairs and the “Pent”
collection among others.
Special furniture was also
manufactured, or adapted
and customized for each
of the environments based
on the customer's require-
ments.

Hard Rock Hotel Tenerife,
desarrollado, al igual que
el Hard Rock Hotel Ibiza,
por el despacho de arqui-
tectos Urcoisa, Palladium
Group. El segundo hotel
de la firma norteamericana
en Espana ha dado como
resultado una nueva y sor-
prendente instalacion.

Para este proyecto se han
solicitado productos de
nuestra coleccion como
el sofa Loft, butacas Muse
y Punk o la coleccion Pent
entre otros. También se ha ‘
fabricado mobiliario espe- ' 1] ) h ’ | b —
cial, adaptado y customi- I
zado para cada uno de los
entornos en base a los re-
querimientos del cliente.
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Hard Rock Hotel Ibiza y Tenerife

Rock
& Relax

Hard Rock Ibiza is the largest hotel on
the island, with 493 rooms, including
235 Suites. It required total furnishing:
of the bedrooms, reception, lobby,
spa, kids club, sport bar, beach club,
convention centre, breakfast area, etc.
e offered technical solutions in each
space within the project.

A custom made bench, made of olive
veneered wood and upholstered with
a heavy duty fabric which is water re-
sistant.

Exclusive rooms decorated with per-
sonal objects belonging to the grea-
test music icons, in perfect harmony
with the furniture which was manu-
factured specially, paying careful at-
tention to details, textures and finishes.

Hard Rock Ibiza, es el hotel de mayor
ocupacion de la isla, cuenta con 493
habitaciones, 235 de ellas Suites. Ha
requerido un equipamiento integral:
habitaciones, recepcion, lobby, spa,
kids club, sport bar, beach club, centro
convenciones, breakfast, etc., Ofre-
ciendo soluciones técnicas en cada
uno de los espacios del proyecto.

Ejecucion de bancada chapada en
madera de olivo natural y zona tapiza-
da. Preparada para un uso intensivo y
resistencia a la humedad.

Habitaciones exclusivas decoradas
con objetos personales de grandes
iconos de la musica, guardan una per-
fecta armonia con el mobiliario que
se ha fabricado para la ocasion, gra-
cias al cuidado tratamiento de los de-
talles, texturas y acabados.




Aqua Suites Boutique Hotel 4

The

Comfortable

Design
>

Aqua Suites Boutique Hotel 4" lo-
cated in Lanzarote, Spain. The work
consisted of the total equipping of the
hotel furniture, rooms, restaurant and
other communal areas.

The manufacture and fitting of furni-
ture using materials in harmony with
the project, using solid ash, technical
fabrics of high durability for simple
maintenance.  Providing technical
solutions to common problems, extra
beds, easy cleaning, and not forget-
ting a custom design in accord with
the brand image.

Aqua Suites Boutique Hotel 4" situa-
do en Lanzarote, Espana. El trabajo ha
consistido en el equipamiento integral
de mobiliario del hotel, habitaciones,
restaurante y demas zonas comunes.

Fabricacion y montaje del mobiliario
empleando materiales acordes con
el proyecto, madera maciza de fres-
no, tejidos tecnicos de alta resisten-
cia al uso y un sencillo mantenimien-
to. Aportando soluciones técnicas
a problemas habituales, camas su-
pletorias, facil limpieza, sin olvidar un
diseno personalizado acorde con la
imagen de marca.

NH Ventas and Colon Hotels 4°

Chromatic

Harmony

NH Ventas and NH Collection Colon, 4" hotels lo-
cated in Madrid. Both projects have prescribed pro-
ducts from our collection, designed, developed and
manufactured to withstand the conditions of intensi-
ve use in communal areas. Such as the "Rund” tables
and the collection of “Even’ tables and armchairs.

Open or public spaces, with elegant furniture, co-
lours adapted to each of the areas, and made to me-
asure exclusively for the hotel. To create the diffe-
rent environments and make them more welcoming
to the visitor, the furniture is combined with different
wall finishes, curtains or textiles.

NH Ventas y NH Collection Colon, hoteles 4" ubica-
dos en Madrid. En ambos proyectos se han prescrito
productos de nuestra coleccion, disenados, desa-
rrollados y fabricados para soportar las condicio-
nes de uso intensivo de zonas comunes. Como es el
caso de las mesas Rund y la coleccion de mesas y
butacas Even.

Espacios abiertos o publicos, con mobiliario ele-
gante, colores adaptados a cada una de las zonas,
hecho a medida y en exclusiva para el hotel. Para
crear los diferentes ambientes y hacerlos mas aco-
gedores al visitante, se combinan los muebles con
los diferentes acabados de pared, cortinas o textiles.
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Royal Andalus Iberostar Hotel 4

Attractive
Solutions

Iberostar Royal Andalus 4" hotel in Cadiz.
We provided furniture for the lobby, with
‘Delp" and “Boss" chairs and “Rund” and
‘Alo" tables. As a result, of both design and
colour, a space was created in which archi-
tecture and furniture were perfectly inte-
grated thanks to the work of the interior de-
sign by the design team of the proprietors.

The lobby is the heart of the building, al-
though it is not comprised of just one thing.
It is charged with welcoming visitors and
inviting them to pass through. These public
spaces should act as a large meeting area,
a reception area or as an office.

Iberostar Royal Andalus hotel 4" en Ca-
diz. Se ha intervenido aportando mobilia-
rio para el vestibulo, butacas Delp y Boss,
mesas Rund y Alo. Dando como resultado,
tanto por diseno como por color un espa-
cio en el que se integran a la perfeccion la
arquitectura y mobiliario, gracias al trabajo
de interiorismo realizado por el equipo de
diseno de la propiedad.

El vestibulo es el corazon del edificio,
aunque no es lo unico de lo que se com-
pone, es el encargado de dar la bienveni-
da a los visitantes e invitarles a pasar. Estos
espacios de caracter publico deben actuar
como un gran salon, como una recepcion o
como oficina.




Ushuaia Tower Beach Hotel 57, Ibiza, Spain.
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The Ushuaia Tower is a case of how a hotel, has
been totally re-designed and become world re-
nowned for its interior architecture. We are proud
to have participated in the project carried out by
Estudio Vila 13, for which they were the winner
of the “European Hotel Design Awards".

Organic forms had their origins in nature. These
specifications for Belta & Frajumar meant critical
work to create magnificence in areas of the hotel
in which it was involved. In their manufacture they
resorted to singular combinations of materials
such as fibreglass, steel, wood and textiles.

The Ushuaia Tower es el caso de como un hotel,
ha sido redisenado y se ha convertido en referen-
cia mundial por su arquitectura interior. Nos senti-
mos orgullosos de haber participado en la realiza-
cién del proyecto llevado a cabo por Estudio Vila
13, por el cual fue ganador del “European Hotel
Design Awards”.

Formas organicas con origen en la naturaleza.
Estas especificaciones supusieron para Belta &
Frajumar un trabajo critico en la vistosidad de las
zonas del hotel en la que ha intervenido. Para su
fabricacion recurrieron a singulares combinacio-
nes de materiales como la fibra de vidrio, el acero,
la madera y el textil.




Grand Sirenis Riviera Maya Hotel 5°

Hipotels Playa de Palma Hotel 5",
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Charming
Environment

Hotel 5" located in Majorca (Spain). Our
input consisted of the renewal of furni-
ture in the reception areas, hall, com-
munal areas and bedrooms, using items
such as the “Kirk" sofa, the “Lase” arm-
chair or the "Rund" tables.

Attractive furniture applied in open
spaces, fabricated in neutral materials,
contributes to the surroundings and
bringing elegance and allure to anyone
contemplating it.

Hotel 5 ubicado en Mallorca (Espa-
na). Nuestro trabajo ha consistido en la
renovacion de mobiliario en zonas de
recepcion, hall, zonas comunes y habi-
taciones. Empleando para ello piezas
como el sofa Kirk, la butaca Lase o las
mesas Rund.

Un mobiliario atractivo aplicado sobre
amplios espacios, elaborado con ma-
teriales neutros, aporta como resul-
tado entornos que aportan elegancia
y fascinacion sobre todo aquel que lo
contempla.
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Live the
Summer

Sirenis Riviera Maya Hotel 5:, Mexico.
Manufacture of furniture for commu-
nal areas, reception and suites.

The lobby with “Pent" tables made in
ash, “Look" armchairs in high durabi-
lity antibacterial, easy clean fabrics,
which are water-repellent and flame
retardant based on the requirements
indicated by the proprietors.

Spacious, comfortable and bright sui-
tes, fully equipped to enjoy maximum
comfort. An rooms fully furnished ac-
cording to the design of the interior
designer.

Grand Sirenis Riviera Maya Hotel 5/,
Mexico. Fabricacion de mobiliario para
Zonas comunes, recepcion y suites.

Lobby con mesas Pent en madera de
fresno, sillones Look en tejidos de alta
resistencia al uso, de facil limpieza,
antibacterianos, hidrofugos e ignifu-
gos en base a los requerimientos mar-
cados por la propiedad.

Suites, amplias, comodas y luminosas
totalmente equipadas para disfrutar
del maximo confort. Estancias com-
pletamente amuebladas segun el di-
seno del interiorista.



Sant Jordi Boutique Hotel 5

Turnkey
Solutions

Sant Jordi Boutique Ho-
tel 57, in Calella. A com-
plete refurbishment
with the manufacture
and assembly of fur-
niture and providing
technical support in
each of the spaces of
the project which have
been totally renovated.

Sant Jordi Boutique
Hotel 5%, ubicado en
Calella. Ejecucion total:
fabricacion, montaje de
mobiliario y aportacion
de soluciones tecni-
cas a cada uno de los
espacios del proyecto
que han sido comple-
tamente renovados.

Privilege
Rooms

In the rooms one enjoys
a superior experience,
guaranteeing comfort
and elegance of the
interior decor acces-
sories. Furniture spe-
cially created to convey
the brand image.

En las habitaciones se
vive una experiencia
superior,  garantizada
por el confort y la ele-
gancia de los comple-
mentos de interiorismo.
Mobiliario realizado es-
pecialmente para co-
municar la imagen de
marca.

Limited
Edition

\¥e have been involved
in the development of
exclusive furniture, for
both the communal
areas and bedrooms.
The project was a cha-
llenge in having to bring
to life and execute each
of the ideas generated
by the design team.

Hemos intervenido en
la realizacion de mo-
biliario unico, para las
zonas comunes y ha-
bitaciones. El proyecto
supuso un reto a la hora
de tener que materiali-
zar y ejecutar cada una
de las ideas generadas
por el equipo de diseno.

Unique
Identity

Rooms full of details,
with pieces of enor-
mous complexity
made exclusively for
the property, which did
not affect manufactu-
ring or assembly time,
and so was fully com-
pleted for the opening
date of the establish-
ment.

Habitaciones llenas de
detalles, piezas de gran
complejidad realizadas
en exclusiva para la
propiedad, no han in-
fluido en los tiempos de
fabricacion y el montaje
se cumplio para la fe-
cha de apertura del es-
tablecimiento.



Fariones Suite Hotel 4”

Timeless
Essence

Fariones Suite Hotel 4" is located in
Lanzarote. The work consisted of the
complete refurbishment of the apart-
ments, manufacturing and assembly
of furniture and providing technical
solutions within the framework of a
project defined by the interior design
team of AQ Studio.

Spacious and bright rooms in which,
by using intelligent design, was able
to integrate, a desk, wardrobe and a
small kitchen area into a single piece
of furniture, taking care of the room's
interior design.

Fariones Suite Hotel 4" situado en Lan-
zarote. El trabajo ha consistido en la re-
forma completa de los apartamentos.
Fabricacion y montaje de mobiliario,
aportando soluciones técnicas en el
marco de un proyecto definido por el
equipo de interiorismo AQ Studio.

Estancias amplias y luminosas en las
que a partir de un diseno inteligente
se ha sabido integrar, escritorio, arma-
rio-vestidor y pequena area de cocina
en un solo mueble, cuidando elinterio-
rismo de la habitacion.
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Cousy Homes, Madrid

Eclectic
Design

Furnishing homes lo-
cated in the centre of
Madrid.

Interior design carried
out by Cuarto Interior
Studio. An eclectic,
modern and serene
design with industrial
touches.

Equipamiento de mo-
biliario para viviendas
ubicadas en el centro
de Madrid.

Interiorismo  realizado
por estudio Cuarto In-
terior. Diseno ecléctico,
moderno y sereno con
toques industriales.

Contemporary
Style

Despite being a project
of particularly complex
interior design, the re-
sult was spectacular.
The total satisfaction of
the proprietors and that
of the team of interior
designers is the best
assurance.

A pesar de tratarse de
un proyecto de interio-
rismo  especialmente
complejo, el resultado
ha sido espectacular.
La satisfaccion tanto
de la propiedad como
del equipo de interio-
ristas son el mejor aval.

il

Classic
Inspiration

A bright space of pala-
tial architecture, which
uses furniture from
the Belta & Frajumar
collection as well as
made to measure pie-
ces of contemporary
design, alongside anti-
que pieces.

Espacio luminoso de
arquitectura palacie-
ga, para el que se uti-
lizaron muebles de
la coleccion Belta &
Frajumar y disenos
contemporaneos fabri-
cados a medida todo
combinados con pie-
zas de anticuarios.

All
Calm

Spaces that convey se-
renity and sophistica-
tion, in which materials
of great durability have
been used, completed
by a very careful final
assembly.

Espacios que transmi-
ten serenidad y sofis-
ticacion, en los que se
han empleado materia-
les de gran resistencia
al uso, con un acaba-
do y montaje final muy
cuidado.



SLIM Arbel

COUSY HOMES
MADRID, SPAIN

Ample and comfortable environ-
ment in which the furniture used
contributes to highlight these quali-
ties, such as the combination of so-
fas, the “Slim" corner sofa and the
“Ecko” armchair.

The use of fine materials such as
oak and the *marquina” black mar-
ble of the “Gib" tables, bring to the
space a touch of sobriety and time-
less elegance consistent with the
architectural elegance of the buil-
ding.

Ambientes amplios y confortables
en los que el mobiliario empleado
contribuye a destacar dichas cua-
lidades, como es el caso del sofa,
composicion, rinconera Slim vy la
butaca Ecko.

El empleo de materiales nobles
como la madera de roble y el mar-
mol negro marquina de las mesas
Gib, aportan al espacio un toque de
sobriedad y elegancia atemporal
en coherencia con la nobleza arqui-
tectonica del edificio.

CUARTO INTERIOR

Study of design and interior architec-
ture composed by creative professio-
nals from different backgrounds who
work together to develop projects tai-
lored to the needs and style of indivi-
dual clients.

> p. 126 Estudio de diseno y arquitectura de in-
oP1 OP> Technical data teriores compuesto por profesionales
creativos de diferentes origenes que
trabajan juntos para desarrollar pro-
yectos adaptados a las necesidades y
el estilo de cada cliente.
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Tatel Restaurant, Miami.
Studio Diego Gronda.

Tatel Restaurant, Miami. Manufacture
of high spec furniture for this new ins-
tallation within the framework of the
project defined by the Studio Gronda
design team. A space with an atmos-
phere of glamor and a unique identity.

Despite the complexity of the project,
due to the exclusivity and the volume
of pieces, the indicated specifications
of the interior design project were fully
accomplished, offering solutions that
respected the study whilst minimizing
costs, in line with the client's require-
ments.

Restaurante Tatel, Miami. Fabricacion
de mobiliario de nivel alto para esta
nueva instalacion en el marco del pro-
yecto definido por el equipo de diseno
Studio Gronda. Espacio con una at-
mosfera de glamour e identidad unica.

A pesar de la complejidad del proyec-
to por la exclusividad y el volumen de
las piezas, se han cumplido al maxi-
mo las especificaciones marcadas del
proyecto de interiorismo, ofreciendo
soluciones que respetan la morfolo-
gia, minimizando los costes, en sinto-
nia con las necesidades del cliente.







MUSE Arbel

STUDIO GRONDA

An international, dyna-
mic and versatile design
firm that creates unique
experiences and envi-
ronments in the fields
of architecture, interior
design and industrial de-
sign. They have worked
with some of the indus-
try's most influential fir-
ms such as Virgin Hotels,
Nobu Hospitality, W Ho-
tels, Ritz Carlton to name
but a few.

Firma de diseno interna-
cional, dinamica y polifa-
cetica que crea experien-
cias y ambientes unicos
en los campos de la ar-
quitectura, interiorismo
y diseno industrial. Ha
trabajado con algunas de
las firmas mas influyentes
del sector como Virgin
Hotels, Nobu Hospitality,
W Hotels, Ritz Carlton por
mencionar algunos.

VIDEO
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TATEL RESTAURANT
MIAMI USA

For this sophisticated
restaurant we selected
furniture from our co-
llection, like the "Muse’
chair. A lot of furniture
was also made to mea-
sure. All of which were
developed to resist the
intensive use in areas
devoted to the hotel in-
dustry.

>p. 117

Technical data

Para este sofisticado
restaurante se ha selec-
cionado mobiliario de
nuestra coleccion como
la silla Muse. También
se ha realizado gran
cantidad de mobiliario a
medida. Todos ellos de-
sarrollado para resistir el
uso intensivo de las zo-
nas dedicadas a la hos-
teleria.




he people wno
appointus are looking
for something unigue
and we nave to pe
aple to provide it for
them S

‘La gente que nos contrata busca algo diferenciador y tenemos que ser capaces de darselo”
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La Catedral Restaurant, Dominican Republic

899 Enjoying leisure and dining can be an un-

fOrgettable experience when combined
with the_approprié‘t.@ atmosphere.

Disfrutar del ocio 'y la corﬁ'ida puede convertirse en una experiencia inolvidable si se acompana
de un ambiente apropiado. il




Restaurant and Beach Club
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Tatel Restaurant, Madrid

Marau Beach Club, Vera

Hard Rock Cafe Ibiza Restaurant

Select
Appetite

Hard Rock cafe, Ibiza. A space in
which the five senses are activated
and brings to mind a thousand and
one images of the American restau-
rants of the 50's, that we see so often
in film classics.

Manufacture and assembly of all the
furniture, including decorative ele-
ments such as, glass cabinets for me-
morabilia and mirrors.

Hard Rock cafe, Ibiza. Espacio en el
que los cinco sentidos se activan y la
memoria revisa mil y una imagenes
de los restaurantes americanos de los
anos 50, que aparecen en los clasicos
del cine.

Fabricacion y montaje de la totalidad
del mobiliario, incluido elementos de-
corativos como, memorabiliam mar-
cos de vitrinas y espejos.




Wellness
Area

Balneario La Alameda, Valencia. Ma-
nufacture of furniture for this interior
design project directed and develo-
ped by Carlos Serra, Mercader de
Indias.

Conveying a sense of warmth, serenity
through colours and textures, empha-
sized by special lighting effects, resul-
ting in a unique space in Spain.

A pleasant interior is fundamental to
generate a good atmosphere, espe-
cially in sensitive areas such as a spa. It
is proven that a colourful relaxing cosy
and bright space positively influences
our mood.

Balneario La Alameda, Valencia.
Fabricacion de mobiliario para este
proyecto de interiorismo dirigido y de-
sarrollado por Carlos Serra de Merca-
der de Indias.

Transmitiendo sensacion de calidez,
serenidad a través de colores y textu-
ras, enfatizado por el tratamiento de
la luz, dando como resultado un es-
pacio unico en Espana.

Un interior agradable es fundamental
para generar buen ambiente, sobre
todo en espacios tan delicados como
un balneario. Esta comprobado que
un colorido relajante en un espacio
acogedor y luminoso influye de forma
positiva en nuestro estado de animo.



EVEN Robert Ortega

ALAMEDA THERMAL SPA
VALENCIA, SPAIN

Serene elegance in a
contemporary  style
for a place of relaxa-
tion. A complete ex-
panse of well-being
enhanced by an inte-
rior design that plea-
santly enhances its
function of transmit-
ting of sensations.

Serena elegancia en
estilo  contempora-
neo para un lugar de
relajacion. Todo un
espacio de bienestar
potenciado por un in-
teriorismo que multi-
plica amablemente su
funcion de transmisor
de sensaciones.

CARLOS SERRA

To realize the dreams
and needs of his clients
is the great achieve-
ment that interior de-
signer Carlos Serra ac-
complishes in each of
his projects. For more
than fifteen years he
has been in charge of
what is undoubtedly
one of the most impor-
tant reference points of
décor in the Valencian
Community, Mercader
de Indias.

Hacer realidad los sue-
nos y necesidades de
sus clientes es el gran
logro que el interiorista
Carlos Serra consigue
en cada uno de sus
proyectos. Desde hace
mas de quince anos
esta a cargo de la que
es sin duda una de los
espacios de decora-
cion de referencia en la
Comunidad Valencia-
na, Mercader de Indias.

>p. 120
Technical data
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Marina de Empresas, Erre architecture. Valencia.
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David Frutos photography

Abanca, bank office

Creative
Environments

The creation of plea-
sant area that encoura-
ge communication and
relationships between
individuals,  environ-
ments that favour ins-
piration and creativity.
Furniture capable of
facilitating interaction
between people.

La creacion de espa-
cios agradables que
fomentan la comuni-
cacion y las relaciones
entre individuos, entor-
nos que favorecen la
inspiracion y la creati-
vidad. Mobiliario capaz
de facilitar la interac-
cion entre personas.

Workplace
Trends

Corporate areas that
indicate a careful in-
terior design, offering
a great environment
in which to connect,
interact and therefore
contribute to an even
better performance in
our work.

Espacios corporati-
VOS que muestran un
interiorismo  cuidado,
proporcionan un buen
ambiente para rela-
cionarse, interactuar y
por lo tanto contribuir
incluso a un mejor ren-
dimiento en nuestro
trabajo.




How do we
develop our
projects ?

<Como desarrollamos los proyectos? >
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Identification of Needs
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shing of hotel projects at national and
international level. Each project is uni-
que, personalized and we act in line
with this idea. Thanks to our structure,
integration with architects, designers,
interior designers, a technical depart-
ment, a manufacturing section, mana-
gement department, logistics and our
team of fitters, we are responsible for
manufacturing tailor made global so-
lutions.

We listen to our client to determine
the needs of the project, and so are
able to provide solutions derived from
our experience, with the sole purpose
of carrying out the work so that ever-
yone is pleased with the final result,
without skimping on resources and
whilst maintaining good client-manu-
facturer communication.

miento de mobiliario de proyectos
hoteleros, a nivel nacional e interna-
cional. Cada proyecto es unico, perso-
nalizado y actuamos en consecuencia.
De acuerdo con esta idea y gracias a
nuestra estructura, integrada por ar-
quitectos, disefadores, interioristas, un
departamento técnico, una seccion de
fabricacion, departamento de gestion,
logistica y nuestro equipo de montaje,
nos encargamos de fabricar solucio-
nes globales a medida.

Escuchamos a nuestro cliente con el
proposito de determinar las necesi-
dades del proyecto. Aportando solu-
ciones derivadas de nuestra experien-
cia, con el proposito de llevar a cabo
un trabajo en el que todos quedemos
contentos, con el resultado final, sin
escatimar en medios y comunicacion
cliente-fabricante.
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Circulo Gran Via Hotel.
Autograph Collection.
Belta & Frajumar does the total furni-  Belta & Frajumar realiza el equipa- ARCHITECTS.

INTERIOR DESIGNERS.

1+D+i.

PROJECT MANAGERS.

TECHNICAL DEPARTMENT.

MANUFACTURING SECTION.

MANAGEMENT DEPARTMENT.

LOGISTICS.

TEAM OF FITTERS.
POSTVENTA.



Manufacturing Drawings
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TECHNICAL
DEPARTMENT

The presentation of
detailed plans for each
product, allows for
anything unanticipated
and the exposure of
possible doubts, sol-
ving them in advance.

La presentacion de
planos detallados de
cada producto, permite
la deteccion anticipada
de posibles dudas, so-
lucionandolas de ante-
mano.
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PRODUCT
SOLUTIONS

As manufacturers in
collaboration with pro-
fessional interior desig-
ners, in every project
we complete a detailed
study of each piece of
furniture in the installa-
tion.

Como fabricantes en
colaboracion con el
profesional del interio-
rismo, en cada proyec-
to se realiza un estudio
detallado de cada uno
de las piezas de mobi-
liario de la instalacion.

VISTA INFERIOR

L

MATERIALS
& FINISHES

We advise our clients
on materials, finishes,
construction and as-
sembly solutions, ba-
sed on our experience.

Asesoramos a nuestros
clientes sobre mate-
riales, acabados, solu-
ciones constructivas vy
de montaje, en base a
nuestra experiencia.

CUSTOMIZE
FURNITURE

We personalize each
proposal, adapting it
to the client's require-
ments, always consi-
dering the end user.

Personalizamos cada
propuesta, adaptando-
la a sus requerimientos
y pensando siempre
en el usuario final.
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Quality and Environmental Care

KNOW
HOW

Belta & Frajumar as a manufactu-
rer with experience of manufactu-
ring processes since 1967, mana-
gestheinternal resources for each
of the projects that it deals with,
working together with the client
to ensure that the list of require-
ments and the delivery deadline
are fulfilled according to contract.

Belta & Frajumar como fabrican-
te y conocedor de los procesos
de fabricacion desde 1967, ges-
tiona los recursos internos para
cada uno de los proyectos que
aborda, trabajando junto al cliente
para asegurar que se cumpla se-
gun contrato el listado de reque-
rimientos y el plazo de entrega
acordado.

CUSTOMER
SATISFACTION

Customer satisfaction and conse-
quently the quality of the product
received is our main objective, and
so the company counts on conti-
nued improvement, the skill-set of
our staff, their experience, inves-
ting in continuous training and di-
rect supervision.

La satisfaccion del cliente y por
ende la calidad del producto que
recibe es nuestro principal objeti-
Vo, por ello la empresa apuesta por
la mejora continuada, el saber ha-
cer de nuestro personal, su expe-
riencia, la inversion en formacion
continua y la supervision directa.

CRAFTSMANSHIP
& TECHNOLOGY

Belta & Frajumar produces furniture
subject to exacting quality and pre-
cision, by employing highly quali-
fied staff with years of experience in
the sector. Manufacturing systems
that result in superior furniture with
high strength and durability, which
meets the requirements of the cus-
tomer. To achieve this, we have the
most modern machinery at the fo-
refront of technology, computer
machining (CNC), laser cutting ma-
chinery, .. combined with the very
best materials, wood, metals, mar-
bles, selecting whichever are best
in a given situation and handled by
specialists, resulting in a product
par excellence.

Belta & Frajumar produce muebles
sometidos a exigentes medidas de
calidad y precision, para ello cuen-
ta con personal altamente cuali-
ficado y anos de experiencia en
el sector. Sistemas de fabricacion
que dan como resultado un mobi-
liario superior, de gran resistencia
y durabilidad, que se ajusta a las
exigencias del cliente. Para ello
dispone de maquinaria actualizada
y a la vanguardia de la tecnologia,
mecanizados por ordenador (CNC),
maquinaria de corte por laser, ..
combinado con los mejores mate-
riales, madera, metales, marmoles,
aquellos que sean los idéneos en
cada situacién y manipulados por
expecialistas, dan como resultado
un excelente producto.

BUREAU VERITAS

Certification

BUREAU VERITAS
Certification
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DARO SOFA-BED

V1

VIDEO

ARMCHAIR
BUTACA

Estructura de madera maciza, cu-
bierta de espuma 30 kg/m3. Sus-
pension realizada con cincha elastica
Nea. Almohada asiento de espuma
35 Kg/ma3. Posibilidad de elegir base
giratoria en acero corten, hierro laca-
do epoxi o madera de fresno.

Estructura de madera maciza, cu-
bierta de espuma 30 kg/m3. Sus-
pension realizada con cincha elastica
Nea. Almohada asiento de espuma
35 Kg/m3. Posibilidad de elegir base
giratoria en acero corten, hierro laca-
do epoxi 0 madera de fresno.

QUALITY PRODUCTS

SOFA BED
SOFA CAMA

Sistema de facil apertura tipo italiana.
Mecanismo de acero con malla elec-
trosaldada y cinchas elasticas para
una mayor comodidad. Colchon de
espuma HR32 o viscoelastico HR 55,
altura de 14 o 177cm.

Sistema de facil apertura tipo italiana.
Mecanismo de acero con malla elec-
trosaldada y cinchas elasticas para
una mayor comodidad. Colchon de
espuma HR32 o viscoelastico HR 55,
altura de 14 o 17cm.

BLOM ARMCHAIR
VIDEO
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frajumar
Texto escrito a máquina

https://youtu.be/NCG00ugm7zE
https://youtu.be/ue5X3x4pyGg

SINGULAR PRODUCTS

LUGGAGE RACK
MALETERO

FOOT OF BED SEATS
PIE DE CAMA

An end of bed bench with
an organic shape and
nordic in style. A time-
less classic, made of ash
of high durability, dyed in
an American walnut finish
and upholstered in fabric
with a crowfoot motif.

Banco pie de cama de
formas organicas y estilo
nordico. Un clasico atem-
poral, realizado en madera
de fresno de alta resisten-
cia al uso, tenido en aca-
bado nogal americano.
Tapizado en tejido con
motivo pie de gallo.

PROTOTYPE

Each of the prototypes that
are made for the project are
approved by the designer
and the client owner, besides
being subjected to different
tests of quality based on the
use that will be subjected to
during its anticipated lifetime.

Cada uno de los prototipos
que se realizan para el pro-
yecto son aprobados por el
disenador y la propiedad,
ademas de ser sometidos a
diferentes ensayos de calidad
en base al uso que tendran
durante su vida util.
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Belta & Frajumar Worlwide

LOGISTIC
PROCESSES

The company deals with furnitu-
re-equipment projects at both natio-
nal and international level. Knowing
that meeting deadlines is key in every
project, we match the agreed time-
table with the maximum precision. In
this, logistics plays a fundamental role
throughout the process. Packaging
is created for the maximum protec-
tion for each piece of furniture, ensu-
ring that the items will not deteriorate
during handling and transport. The
correct labelling of each package fa-
cilitates its accurate placement in the
exact situation in which it is to be ins-
talled.

La empresa aborda proyectos de
equipamiento de mobiliario a nivel na-
cional e internacional. Sabiendo que
el cumplimiento de los plazos es clave
en cada proyecto, por lo tanto, se ajus-
tan a los tiempos acordados con la
maxima precision. Por todo ello, la lo-
gistica adquiere un papel fundamental
en todo el proceso. Un embalaje rea-
lizado con la maxima proteccion para
cada una de las piezas de mobiliario,
nos garantiza que la mercancia no se
deteriore durante su manipulacion y
transporte. El etiquetado adecuado
de cada paquete facilitara su correcta
colocaciéon en el lugar exacto donde
debe ser instalado.

ASSEMBLY
TEAM

If the client wishes, we have our own
highly experienced assembly team
that can be deployed anywhere in the
world to carry out the assembly and
installation. With suitable machinery
for the scope of the project and exten-
sive technical knowledge to provide
solutions that may arise on site, and
the ability to manage the waste gene-
rated as well as general supervision of
the work. Finally, we offer an after-sa-
les service and a maintenance service
that guarantees peace of mind for the
client.

Si el cliente lo desea, disponemos de
equipos de montaje propios, con gran
experiencia, que se desplazan a cual-
quier lugar del mundo para proceder
al montaje e instalacion. Con maqui-
naria adecuada a la envergadura del
proyecto y amplios conocimientos
técnicos para aportar soluciones que
puedan surgir in situ, capacidad para
gestionar los residuos generados y la
supervision general de la obra. Por ul-
timo, se ofrece una atencion postven-
ta y un servicio de mantenimiento que
garantiza la tranquilidad del cliente.
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Real Results

CUSTOMISED
INTERIORS

Spacious suites, customized, in
beige and golden tones in an ele-
gant, timeless style which con-
veys peace and serenity to the
guest, using materials and textu-
res that adapt to the environment,
with exclusive designs to meet
the client's individual taste.

Amplias suites, con un equipa-
miento personalizado, en tonos
tostados. Todo, en un estilo ele-
gante, atemporal para transmitir
paz y serenidad al huésped. El
empleo de materiales y texturas
que customizan el entorno, dise-
nos exclusivos al gusto del clien-
te.

FULL
EQUIPMENT

The ability to offer complete fur-
nishing to our client, providing
control of everything through a
single entity, with better coor-
dination and reduced execution
times. All this facilitates a better
result in obtaining a harmonious
cared for interior design, transfor-
ming into a real focused theme.

La capacidad de poder ofrecer el
equipamiento completo a nues-
tro cliente, permite controlar todo
a traves de un unico interlocutor,
reduciendo tiempos de gjecucion
y coordinacion. Todo eso facilita
un mejor resultado para la obten-
cion de un interiorismo cuidado,
en armonia, convirtiendose en el
verdadero protagonista.

QUALITY
PAR EXCELLENCE

Quality, luxury and
comfort define the very
essence of this envi-
ronment that has been
created by applying the
perfect combination of
the classic with contem-
porary constructive so-
lutions with astonishing
results.

Despite the complexi-
ty of the project, due to
the exclusivity and vo-
lume of the pieces, the
marked specifications of
the interior design pro-
ject were fulfilled to the
limit, offering solutions
that respected the de-
sign analysis, minimizing
costs, and all attuned to
customer needs.

Calidad, lujo y confort
definen la esencia mis-
ma de este ambiente
que ha sido creado apli-
cando la combinacion
perfecta de los clasicos
con soluciones cons-
tructivas actuales que
permiten resultados
sorprendentes.

A pesar de la comple-
jidad del proyecto por
la exclusividad y el vo-
lumen de las piezas, se
han cumplido al maxi-
mo las especificaciones
marcadas del proyecto
de interiorismo, ofre-
ciendo soluciones que
respetan la morfologia,
minimizando los costes,
en sintonia con las ne-
cesidades del cliente.
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2D We have 2D and 3D models of all our  Disponemos de los modelos 2D y 3D de 3D A tool which is increasingly used by ar-  Una herramienta cada vez mas utilizada
PRODUCTS Beltd and Frajumar collections, in the nuestras colecciones Belta y Frajumar, PRODUCTS chitects and designers needing these por aquellos arquitectos y disenadores

Reserved Area section of the website.

2D and 3D libraries of our products, so-
fas, sofa beds, couches, armchairs, ta-
bles, pouffs and accessories, in the most
common file formats, .max, .obj, .dxf,
Sskp. which include materials, optimized
for each piece of furniture.

en la seccién Area Reservada de la pa-
gina web.

Librerias 2D y 3D de nuestros productos,
sofas, sofas cama, divanes, butacas, me-
sas, pouffs y complementos, en los for-
matos de archivos mas utilizados, .max,
.0bj, .dxf, .skp. Incluye materiales, optimi-
zados para cada mueble.

files to develop their interior design pro-
jects.

The possibility of showing the client the
solutions in a render so the client can
really see the final finishing in its envi-
ronment assures that the final result is
achieving the requirements and allows
us to detect and anticipate possible pro-
blems.

You can access this documentation to-
tally free of charge after a simple regis-
tration process on the website, beltafra-
jumar.com

que precisan de estos archivos para de-
sarrollar sus proyectos de interiorismo.

La posibilidad de presentar las solucio-
nes renderizadas de modo que el clien-
te pueda observar realmente el acaba-
do final de todos los elementos en su
entorno natural asegura que el producto
final se ajuste a los requerimientos y po-
damos detectar con antelacion posibles
problemas.

Puede acceder directamente a esta do-
cumentacion completamente gratis tras
un sencillo registro en la web, beltafra-
jumar.com.



Dario Gagliardini

Qur
Collection

Nuestra coleccion >

Manufacturer of Furniture and Upholstery for Hospitality and Home



BEDROOMS

JUST

ref. C00101.6086

Aqua Suites 4*, Lanzarote

TROY
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BEDROOMS

GEOR

DORMITORIOS
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BEDROOMS DORMITORIOS

EPIA NOVA

ref. C00132.1680

ref. C00136.1210
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Waikiki Servatur Hotel, Canary Islands

STEL

ref. C00131.1650
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BEDROOMS DORMITORIOS

OSKU

ref. C00147.2200

KLIP

ref. C00109.2800

LEYA
ref. C00138.1380
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VINE

ref. C00108.1980
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Hard Rock Hotel 5", Ibiza




BEDROOMS DORMITORIOS
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CLAP

ref. C00146.2320

HIKO

ref. C00167.1300
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i

Cousy Home, Madrid

Only You Hotel, Madrid

NAHI
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BEDROOMS

SYNE

DORMITORIOS

ref. C00145.1850

150

EXO

ref. C00137.1380

ZONE

ref. C00143.1350
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DESKS
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ESCRITORIOS

KIVI KOBE Javier Herrero
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NACO SIRI
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DESKS, MIRRORS, TV PANELS, TV STANDS

PEARL

LASA

ref. HO0118.0715

ref. H00116.0485
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SKON

ref. D00198.0570

GORK

ref. D00199.0690

ULMO

ref. G0O0104.0215
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ESCRITORIOS, ESPEJOS, PANELES TV, MUEBLES TV
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NIKO
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Fariones Suite Hotel 47, Lanzarote
-
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LUGGAGE RACK, FOOT OF BED SEATS

WOND

ref. HO0183.0590

ATXI

MALETEROS, PIES DE CAMA
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Circulo Gran Via Hotel

NORA

AYLON

ref. H00122.0580

Y 8o

ARIL

ref. H00120.0286

ref. HO0121.00226

SUNA

60% 50
; o

55 7

ref. S00143.0600

LEPI

LUMI

ref. S00145.0520

50

60

ref. S00144.0630
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FOOT OF BED SEATS, BEDSIDE TABLES PIES DE CAMA, MESITAS

WEND PINA LUXU Arbel DOMO Vicente Gallega
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https://www.dropbox.com/s/9y7exd9c5bv3fv2/isen.rar?dl=0

SIDE TABLES
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MOON Eduardo Climent

ﬁ;rtinhal Suites Hotel, Lisbon

ref. 82150.0370

WUND

ORBI

ref. 85060.1060

ref. J00144.0440

AGUN

ref. M00130.0670

— @ 80

50

MESAS AUXILIARES

F RES in&out, Arbel

ref. 83840.0365

Po K in&out, Arbel

CADFILES

ref. 836ME.0356

SAI L Arbel

CAD FILES

- @50

60

ref. 86250.0387

OPEN in&out, Arbel

ref. 86210.0616

ref. 84100.0702

ref. 84160.0494

CAD FILES

*

ENSA

CAD FILES
. @90
4
. @60
%;% 43

ref. 84660.0399

ZARU

- @60

50

ref. 84760.0620

TAK :oe

- @50

60

ref. 82450.0287

LU KY Jaime Bouzaglo

ref. 82451.0330

ref. 84860.0480



https://www.dropbox.com/s/y41f3uuvuid06rn/rund.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/dcdbus4lh0gp354/fres.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/n3j0f2xyzgubft9/pok.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/deul5x2r0lqxijc/sail.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/24b3eyr3e6nfi2o/open.rar?dl=0

SIDE TABLES

TYP Arbel

ref. 18018.0575

ref. 18012.0509

ref. 18010.0509

80 -
A==
" 180

80~ B

43 J ] (ﬁ ; /
' 180 4
ZO%

ZAR :oe

ref. 82218.0647

ref. 82212.0582

ref. 82210.0582

120

%é%%

100

Barcelo Teguise Beach

ol dagsl,
@) ﬁ' JT
i

IAME

ref. M00133.0790

ELLE

ref. 85212.0406

< 70

£

120

S <
S ———
@ 110
S 3:5
TRAC Lluis Codina
ref. 82910.0590
l / E-

100 |

100
B @

BRENA

ref. 85390.0790

110 ' 100
l

GI B in&out, Arbel

/ ref. 80670.0470

— ref. 80610.0501

CAD FILES

-_70
4;{@
120
i
R 100
: 437@

MESAS AUXILIARES

LUKA table, Jorge Pensi

ref. 724ME.0345

ref. 724MB.00345

-_—
65 . 50 "
50
=l

LU NA in&out, Paolo Mauri

ref. 83914.1809

CAD FILES

100 1 140

RAIZ Lluis Codina

ref. 82810.0992

CADFILES

ALO in&out, Arbel

ref. 82318.0533

CAD FILES

70

40 N
~ 120

BACK Robert Ortega

ref. 83250.0430

CAD FILES

=
X x

EVEN table, Arbel

ref. 985121139

CADFILES

H RIS =1
i T E
AC Forum Hotel ' -';E‘ |
i 0] [i=
WEHE
- b g
y haal G2 A
_I‘-: = e i
it P
ries | B
= [EL
"
)
AGOL Dario Gagliardini

ref. 83116.0752

CADFILES



https://www.dropbox.com/s/9wp0pltdrxo1pst/back.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/x2g2frtha8dfpl9/luna.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/gnbfoch1tyejnw8/even_table.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/harx2vygjuura09/gib.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/hrgmkrrfel02icx/raiz.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/9vl0xpd2cbj91l7/alo.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/s2l0mupjipd3ity/agol.rar?dl=0

TABLES

ICO N Arbel

ref. 86375780

ref. 86336780

. ©®120

75

A

RUND high, Dsignio

ref. 83410.0740

@100

= ‘ . 1

g -:.7The Relstaurant

YUMA

ref. M00103.0990

NUGA

ozio

ref. M00132.0445

AKARI

ref. M00102.1150

@120

%fﬁﬁ%

LIPA

ref. M00101.0300

MESAS

LARA

ref. M00107.0380

AMAX

ref, M00104.O6go

Showroom

TAVA

ref M00105.0320

70 2 70

73

HIRO

ref M00106.0380

ZOE Arbel

ref. 81490.0320

. 90

< =

ALO in&out, Arbel

ref. 82312.0492

CAD FILES

113


https://www.dropbox.com/s/9vl0xpd2cbj91l7/alo.zip?dl=0

STOOLS TABURETES

MUSE .. .0 ZIOK P MARC . ..o SPORT
ref. T00182.0370 1 - "| ref. T00183.0580 ref. TO0185.0520 ref. T00124.0498
' el ref. T00186.0490
._,__.._,_-'—"'_ -
wof wf | 40 B 40 -
. 95 . 105 - 85 . 102
- o 50r = 40 ‘457 I 50 | 50\’ = 45 1 SOr
| e
NUDE , Miami ROCK Hard Rock Hotel, Ibiza

ref. T00177.0510 ref. T00104.0580

|

|40 40,

75 | By & — r=h < =

COTON

Hard Rock Hotel, Tenerife MOZI

ref. T00184.0560 ref. T00103.0590

‘40\ \40
75 e 80 122
B 50 ! 50r : o 45r
TON K TADE TEM PO stool, V. Gallega ERI K stool, Dario Gagliardini
ref. TO0101.0550 ref. T00102.0310 ref. T00187.0667 ref. T00188.0660
ref. T00189.0640
n
:II i
_ OB u - -
1 p ? 32 2 e
115 i Ea_: | \ i 110 100
80 i " 80 75 75
o Il ) . i
7‘40 40 h - % 50 50 50




CHAIRS

ERI K chair, Dario Gagliardini

QUEL

SILLAS

ref. T00190.0350

ref. T00191.0320

ref. T00192.0350

e

79 B
47
- -
55 1 60

601 46"

EVEN chair, Robert Ortega

ref. 98551.0556

GRAY

DECO

ref. T00107.0490

MUSE e

- _
551 53

ref. 98651.0333

CADFILES

53 .59
!
90
47

45,

85 _
45

58 - 70

ref. T00193.0496

GUNA

142,

79 \44‘7

43
‘52 46"

ref. T00194.0754

VIMA

KAPE

ref. T00127.0440

CH I BA Javier Herrero

ref. T00105.0460

ref. T00176.0195

DUVE

144

45
sq 1 47"

ref. T00108.0280

SOYA

BRILA

ref. 50151.0105

TEM PO Vicente Gallega

5 _
50" 46"

ref. 22751.0556

ref. t00110.0390

JAM

CAD FILES

ref. T00106.0490

MARC Jorge Pensi

- _
521 55'

ref. 96151.0448

CAD FILES

54 |

79 -
47

54 N 6o

117


https://www.dropbox.com/s/zwx91n6bkwlr6ds/muse.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/10pf96r95se1lua/tempo.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/q9ehuj3bfitait2/marc.rar?dl=0

ARMCHAIRS AND SOFAS

ERNE

I BEL Alejandro Azorin
i ref. 997BU.0620

ref. 99oBU.0660

g
| 1 7
40
60 -l 55

CLUV

ref. TO0113.0575

PU N K Robert Ortega

ref226BM.0618

CADFILES

CITY Eduardo Climent

OFRE Eduardo Climent

ref. 935BC.0546

ref. 913BC.0533

CAD FILES

CADFILES

86 ! 74

BUTACAS Y SOFAS

ADIA Robert Ortega

ref. 208BU. 680

- r
"'60 %68

BLOM Alejandro Azorin

ref. 223BT.0592

ref. 222P1184

CAD FILES

94

Sant Jordi Hotel

E RTO Robert Ortega

ref. 200BU.670

DELP Dario Gagliardini
ref. 975B1.0442

CADFILES

-

Cousy Home, Madrid

LASE s

ref. 328BM.0667

CADFILES

45,
106
45 142

69

D E LTA Javier Herrero
ref. 224BU.0647

CAD FILES

100 R
40
-

77 7 81



https://www.dropbox.com/s/jud2z0ioseamhwu/delp.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/kk5v1uhv0ftilgv/blom.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/q0ucj5e9cd7uu0s/punk.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/88oy2dwtrwu4plu/lase.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/48s7q92xhn7svpi/city.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/s9vn0e7lt87xo9z/OFRE.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/hjndn9ftw8mvpc5/delta.rar?dl=0

ARMCHAIRS AND SOFAS

BUTACAS Y SOFAS

PAO Lluis Codina

ref. 9912P.0639

ref. 991BU.0471

CAD FILES

\fo‘
. I
3% 134

71

7!

42 62

7
" 70

TEM PO Vicente Gallega

ref. 2272B.0796

ref. 227BU.0585

CAD FILES

46

78 4

= s

N 46,
78%
s

58 66

ERI K Dario Gagliardini

ref. 995BA.0630

ref. 995BU.0590

ARKO Dario Gagliardini

ref. 940BU.0476

CAD FILES

-

NH Ventas, Hotel k q
- H

EVE N Robert Ortega

ref. 985BU.0656

ref. 9852P.1100

ref. 985BA.0720

CAD FILES

LIVE MZ Dsignio

ref. 95815.0383

CADFILES

MARC Jorge Pensi

ref. 9613B.0897

ref. 9612B.0803

ref. 961BU.0606

LOO K Vicente Gallega

ref. 990BU.0572

CAD FILES

OPOF Dario Gagliardini

ref. 9066BU.0264

CAD FILES

AD EX Alejandro Azorin

ref222BU.0666

CADFILES

CAD FILES
170 B2, -

o ===
69;@ @;‘2 58 s 200 ‘
77 > N ‘125 170

60, 140
85
‘67
MUSE Arbel LUKAJorge Pensi

ref. 9862B.0514

ref. 986bu.0377

CAD FILES

ref. 7261P1279

ref. 7251P1279

ref. 7241P.1279

CADFILES

58,
6245C:{74 "g
oA

Lil.y Dsignio

ref. 810BU.0483

ECKO «el

ref. 2252P.0740

ref. 225BU.0501

CAD FILES

i 135
- ‘ 5‘
65 39

747 72



https://www.dropbox.com/s/r6147bgpcaza8i7/pao.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/10pf96r95se1lua/tempo.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/y9t1mbqyvyby0mi/even_armchair.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/st89p0i1rx623ew/live.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/q9ehuj3bfitait2/marc.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/c8e6nadexwh9avp/look.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/zwx91n6bkwlr6ds/muse.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/29izx9wnox7j7fj/luka.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/gj6wc48xui7zubl/arko_armchair.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/m1xl48p106wqaf8/opof.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/q6qf1s54u2aqp36/adex.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/hvoyvw562bn2bkc/ecko.rar?dl=0

ARMCHAIRS AND SOFAS BUTACAS Y SOFAS

IOVA Arbel BECA GOIA Pablo Cano
ref. 197BU.0384 ref. T00115.0297 ref. 984BU.1101

DI BA Dario Gagliardini
ref. 948BA.0604

ref. 197BA.0397 ref. 984RP.0273 ref. 948BB.0535

CAD FILES CAD FILES CAD FILES
_ 1 45
84 ;‘2 67 ‘ ‘ o 45
-, oo 72 T 664:; 80
ﬁ 60 veo
ALMA Arbel LOV armchair, Paolo Mauri
ref. 104BZ.0489 ref. 221BU.0997
ref. 194PF.0215
CAD FILES
100 _
g0\ 75 =Sk
43
“ NA 531 651
73‘0‘ 50
ADOC Arbel AU RA ON LY Robert Ortega AYLO
ref. 680BU.1058 ref. T00116.1090 ref. 721B1.0632 ref. T00120.1390
CAD FILES
_ 1 55, _ 1 55, -
70 - 760 70 - 60 T 110
%45 @45 6545
76 67 761 67 7780 907
JANK CLAS HIMM
ref. TO0117.0760 ref. T00118.1200 ref. T00121.2850

150 -

80 -
_ 45

767 80 80' 84



https://www.dropbox.com/s/j7r5vi7xibjueuk/iova.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/pvgr1229rfsjgnk/alma.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/ib2hlede6lmxuv1/goia_armchair.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/32v4giqidwc4wo4/diba.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/nu49gifp1unjs0v/only.zip?dl=0

ARMCHAIRS AND SOFAS

LINKDsigmio

ref. 94515.0378

ref. 9454P.0969

GICA Eduardo Climent

ref. 9091P.0997

CADFILES

MAYA ;o

NAWA ;o

ref. 148BU.0480

TOMO Arbel

ref. 149BU.0422

CADFILES

- 53
75 -

67 " 67

-
s

VINA Eduardo Climent

ref. 904BU.0393

ref. 9042P.0512

CAD FILES

78 42
77' 73"

128

ref. 147BU.0526

55,

B ‘
70 -
4560
a 1T -

76 ' 67

E
m
g

ALZA ;e

ref. 309BU.0399

BUTACAS Y SOFAS

TEM PO Vicente Gallega
ref. 227BA.0796

100

MARC Jorge Pensi
ref. 961BA.860

CAD FILES

| -
Century Square, Seattle =
L

SALO
ref. 320BU.0394

CAD FILES

TAM O Vicente Gallega

ref. 212BU.0870

Li I.y Dsignio

ref. 210BA.0620

120
43
s I . I

BOSS Pablo Cano
ref. 976BU.0797

CAD FILES

VERA /el

ref. 722BU.0535

CADFILES



https://www.dropbox.com/s/in618x7wjaaay42/gica.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/re7ee75b9enivvh/tomo.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/q9ehuj3bfitait2/marc.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/vcbvdwok6bntfgg/vina.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/s2yyarpeev1k59h/boss.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/wpdu7y1pkxtri98/salo.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/je19t2flgsi56zy/VERA%202D.zip?dl=0

SOFAS

LOFT :oe

ref. 2065P.1810

CAD FILES

OVVO el

ref. 9714P13439

CAD FILES

D55 N -
it
T 100 i T [

250
220
140
115

CAMP el

ref. 9834P1799

COOL s el

ref. 9014p.1662

CAD FILES

70 -
- 8
wl P =]

Y97t 156

SLI M Arbel
ref. 9805P.1784
CAD FILES
1631
L
‘00! 250 ‘
210
180
150

North Kentucky University

LOV sofa, Paolo Mauri

ref. 22112P. 1397

=

180 " 70

SU IT Robert Ortega

ref. 9814P.1546

CAD FILES

63

44] 70 f 1 61
st T w0
230
200

175

SOFAS

KIRK

ref. 7133P.2601

CAD FILES

==

230 g0

CENT

ref. S00105.3100

o ‘.'.. l_r,l{
T al Ty " o

) {
—— T el ———

TN T Y Y Y YT Y YT Y Y

ELVA

ref. S00101.3400

B

200 '105

BLOM

ref. S00103.2560

B

220 "85

BRERA

ref. 500102.2900

=

220 ' 90

HOLD

ref. S00165.2560

ZOVA

ref. S00104.1150

@Kgo
' 150 a

" 70

127


https://www.dropbox.com/s/n22j8um9pjbkb97/loft.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/8bg5o1yktqtuwfl/slim.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/83ggnwrwgbe4lhk/KIRK.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/xdtn1l7v3mk322f/ovvo.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/h8e8cu622y00vk8/cool_3ds.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/ry8c8n0mhv8uwxn/suit.rar?dl=0

Any of these sofa beds can be made in different widths of arm. The mattress height can be 13 and 17 cm. .
SOFA BEDS Cualquiera de estos sofas cama pueden hacerse en diferentes anchos de brazo. La altura de colchon puede ser 13y 17¢cm SOFAS CAMA

ﬂ_ >
v DARO OP-A sofa bed DARO OP- B sofa bed . QU I ET armchair bed G LEN sofa bed
ref. 7283A.1413 ref. 7283B.1413 h ref. 1101P.0640 ref. 7071P.1362

CAD FILES CAD FILES

- 200 ! - 1,200 00 . 200 .
E é i 90 f % 90 é § % % [@go ' @ @90 . ; %
o P 160 21 % 192 240 160 124 g5 w00 124 124 00 1 214
140 17
160 136 140 94 70 94 70
130 106

DARO OPC...... DARO OPD...... Hard Rock Hotel 5", Ibiza

ref. 7283C.1479 ref. 7283D.1479
CADFILES CAD FILES
- L _200 - 200 ¢
55‘ 234 ‘214 ) 160‘ ‘ 196 ‘95 ‘160 , 214‘
214 140 176 140
174 136
144 106

TRUEsofa bed HOMY sofa bed
ref 1183P.1450 ref. 1173P.1450

CAD FILES

. 200

. L _200 . - ‘
20 ‘214 60 g5 220 ‘214 T 160
190 140 200 140
150 160
120 130
SI ENA sofa bed QU I ET sofa bed ROCK armchair bed U n na armchair bed
ref. B00116.1785 ref. 1103P.1280 ref. B00127.0885 ref. B00128.0900
200 - 200 - 200 , E E:l 1200,
]%zﬁ]go @ 90 @ |90 Ei @
‘ ;‘E ‘ ol w - "110 110
ijg 214 122 ‘ ﬁg oy 100 7 9o oo 110 o

106



https://www.dropbox.com/s/4oa1hi89twcbuwv/DARO.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/4oa1hi89twcbuwv/DARO.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/4oa1hi89twcbuwv/DARO.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/4oa1hi89twcbuwv/DARO.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/64pqj2mgny47tqu/TRUE.zip?dl=0

SOFA BEDS

TURN ...

SHINEsofabed ‘ :
- ’ ref. BO0120.1300 a V ref. 9943P1488

90 T 500 200

9o © ' 200 Y150

200

Studio Suite Gold, Hard Rock Hotel, Ibiza

WISH sofa bed M U KA sofa bed
ref. B00112.0880 e ref. 7273P1518

B L 200

‘o5t 216 i 170 |+ 200 95' 220 2141 160
200 140

160 100

130 70

SOFAS CAMA

GAME ... ...

EPIC ...,

ref. B00121.1340

ref. BO0156.2150

140

E=Lr)e =)
220 786 190 153

VI NT sofa bed

LAZY sofa bed

ref. B00126.1070

ref. B00122.1340

190

226 ‘115: ' 190 - 210
186 150
126 Q0

LESLI sofa bed

GU BI sofa bed

ref. B00123.1400

ref. B00124.1300

300 .100
.

62| .
- 44
1120

220

131



POUFS, BENCHES POUFS, BANCADAS

SOFT Arbel CLEO WALO BANQ Dario Gagliardini
ref. 97370.0238 ref. T00134.0185 ref. 500148.0045 ref. S00166.0908

ref. 97310.0317

o ’
70 =20,
43 -
_ 36 36
|
100_ ~ 100 o | 70‘ 20 | 70‘
4
|
LIVE M1 Dsignio PLAY Jorge Pensi

ref. 957R2.0390 ref. 946B1.0630

CAD FILES ref. 946P1.0381

ref. 946M1.0574

CAD FILES

. 85,

35"
45
POUF
8531
&

TABLE

otel, Tenerife

- - 20
—J’i—.w_:

PENTm&out Dsignio PENTarmcha\r Dsignio SPOT

ref. 99232.0450 ref. 09232.0430 ref. S00121.3030

ref. 90230.0332
ref. 90230.0332
CAD FILES ’
' 60 "
251 : _
60 L
60 é @fw
65 - 150 ‘

36

a2
O

BRIK MERZ

ref. S00122.2200 ref. S00123.2100

{
LOAD g/ V=t LUKA ..

ref. 5001171960 ref. 7265P.2167

ref. 7255P.2167

ref. 7253P1787

. CADFILES

e g =

200 - ~49 T e
@ © % 60 | ——

i 100120 60 ‘ 246

H=Ed

i v167



https://www.dropbox.com/s/7bijmftjp1mwagf/soft.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/st89p0i1rx623ew/live.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/p3r6vhbpb3vljet/pent_table.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/f6wb8uijjinz4fo/play.rar?dl=0
https://www.dropbox.com/s/29izx9wnox7j7fj/luka.rar?dl=0

BENCHES

KAVA ELDU

ref. S00116.11200 ref. S00111.0910

SWAY

ref. S500113.1200

GRACE

ref. S00110.7840

225

SWELL TEM PO bench, V. Gallega

ref. S00112.3500 ref. S00167.0978

90

S

@ 200

BANCADAS

SI DE Paolo Mauri SLAM

ref. S00108.0720

ref S00107.1300

EDGE in&out, Jacob Pringer
ref. 975B1.2360

CAD FILES

A

Offices, Portugal

DROP
ref. S00109.5550

TRIA

ref. S00114.2500

135


https://www.dropbox.com/s/yav2n0418u2mh28/edge.rar?dl=0

SHELVES, CABINETS AND COUNTERS

NARU ADSU

ESTANTERIAS, VITRINAS Y MOSTRADORES

ref G00118.4050 ref. GO0O117.7900

210

180 " 40

HIVE

ref. G00124.10900

AUKI

ref. G00114.2300

- Vincci Gala, Barcelona

SUNO

THEA

ref. LO0106.6800

Y. r . ol ﬂﬂ AN Tl
% ! ref. G00123.5400

A “ B | I“ '

YW — i

300

300 "50

DANO : : BOX
refG00125.4050 ref. G00120.4400
280 220

45 150 : 35" 200

LIZA

ref. LO0101.7900

250 300

ALYA

ref. G00113.3800

Spa and Wellness

TWIG

ref. L00104.6800

ZANT

ref. L00103.7200

137



CLOSETS ARMARIOS

[

SEDA
ref. G00103.2538

BEAU
ref. A00119.3490

220

30

260

U]
‘
100 60

||“ || ol

I S

| Ly

Ll

Ushuaia Beach Hotel 57, Ibiza

AUTY 1 KALM .q
ref. AOO118.3660 ' ' ’

ref. AO0101.4400

, 60‘

260




CLOSETS

UNEO

ref. AO0105.1300

160,

Casas del Lago Hotel

ERNE

ref. AO0104.1180

80 160

220

50

ARMARIOS

CAPE

ref. GO0102.2600

ALPI

ref. A0O0102.1170

, 120 ‘60‘
220
80,
LUCE
ref. A0O0103.0039

60, 120

220
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Walnut Ash Parota Stainlees Steel Chromed Aluminium \Xhite
Nogal Fresno Acero Inox Cromado Aluminio Blanco

Sycamore Cherry Beech ¥engue Dark Nickel Old Gold Copper Black
Sicomoro Cerezo Haya Nickel Oscuro Oro Viejo Cobre Negro

LACQUERED | LACADO GLASS | CRISTAL

Stone Grey Sea Graphite Transparent White Chocolat Black
Piedra Cris Mar Grafito Transparente Blanco Chocolate Negro

MARBLE | MARMOL

Fuchsia Green White Black White Brown Black
Fucsia Verde Blanco Negro Blanco Marron Negro

These materials and finishes are only examples of those we work with. Should you need others just ask and they can be acquired.
Estos materiales y acabados son solo una muestra con los que trabajamos, si desea otros puede consultarnos y se lo facilitaremos.
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S-2 6672 S-2 6673

S-2 6674 S-2 6675 S-2 6676 S-2 6677

HOSPITALITY FABRICS

Belta & Frajumar collaborates with the main textile manufacturers
for Contract. Some of the most common ones are listed below but
should you want to use different fabrics please consult us and we
will be happy to obtain them.

Belta & Frajumar trabaja con las principales firmas de tejidos
especializadas en instalaciones. Algunas de las mas habituales
se las detallamos a continuacion, si desea trabajar con un tejido de
una firma diferente, consultenos y se lo facilitaremos.

References Composition Characteristics

- Topcoat 100% Vinyl Abrasion Resistant

7290 a 7331 Backing 100% Polyester
Impermeability

UV Resistant

Cleaning

Mildew Resistant

o= AR KK

Easy to Clean

Flame Retardant

§-3 Topcoat 100% Polyurethane \ﬂ_/ > K @ IX[ @
67012 6728 Backing 100% Rayon Chemical resistant Low Temperature
(Please ask for advise) Resistant
S-2 wows
6660 a 6677 100% Polyester Abrasion resistance 70000 cycles (Martindale) \3_°°/ K ® > @

The colors of the fabrics and synthetic leather may differ from one consignment to the next. / Los colores de los tejidos y polipieles pueden variar de una partida a otra
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S-3 6701 S-3 6702 S-3 6703 S-4 7290 S-4 7201 S-4 7297

S-3 6705 S-3 6706 S-4 7332

S-3 6726 S-3 6707 S-3 6708 S-3 6709 S-4 7294 S-4 7301

S-3 6710 S-3 6711 S-3 6712 S-3 6713 S-3 6714 S-4 7308 S-4 7309

S-4 7313

S-4 7319

S-3 6715 S-3 6716 S-3 6717 S-3 6718 S-3 6719 S-4 7314 S-4 7315 S-4 7316

S-3 6725 S-3 6726 S-3 6727 S-3 6728 S-4 7326

S-4 7321 S-4 7322 S-4 7323 S-4 7324

S-3 6723 S-3 6724

S-4 7329 S-4 7330 S-4 7331
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